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Samideanoj: 

Ki havas pltzaron siribi zl vi ĉs la kemenco de tiu ĉi 
nora jaro de stvcraj p:ovcj. 

Ni nun prenas sur nin mnite pli p:zan ŝnĝon de 
redakta afero. cl en ticj C- listrj jarcj. N.a redakta 
aferc. ni pens :s- cstas tre malfaci'a pro tio, ke La 
R:vuo Orienta ludas unn gfravan rolcn en la kul- 
tarado de rhomaro. 

Tio estu tiei: tamen estus- ke ni neniel povas kontraŭ- 
batali ĉian malfacil: jon por ĝin disvenki- T;o, ni 
cpinias, es as plenumecla nur per la piej potenca 
kunigita forto dc- nisj membrcj v: ĉiuj samideancj 

Ni esperas. ke vi ĉiuj direktu al ni visn plcj afablan 
helpon- per kiu td povcs pleoumi kun respozdeco 
rŭau caskon. eldoni “La Revuo Orienta ea plena 
amplekseco l:ŭ via atendadc- 

Fice ni deziras al vi feriĉan k.-j pcosperan novjaron- 

Tre sinoere v a. 

REDAKTA KOMITATO 
de S Aglo. 
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ORIENTA AFERO KAJ ESPERANTO 


De Rokuro Kijomi 


TZVAZAŬ jubilco presTcaŭ ĉiujare 
cksplodas en Ĥinujo, ĉu cn- 


landa milito ĉu bojkota movado, kaj 
ni ekstcrlandanoj jam fariOĵs iotn 
nesentema al ili. Tamen, la kon- 
traŭfrcmdlanda insurekcio, kiu ])li- 
ol-duonjaron antaŭe cnmctis la 

plejparton dc Hinujo cn danĝcran 
malordon kaj eksterordinare nin 
incitadis, ĉar ŝi havas intcrrilaton 
al la ĝcneralaj problemoj de la ek- 
strcinoriento. 


Ĥinujo cstas unu cl la plcj mal- 
novaj rcgnoj tra la mondo. En la 
antikva tcmpo ŝi jain havis la aferon 
dc interkomunikado kaj komcrcado 
ne sole kun Hindujo, Persujo kaj 
Arabujo, scd ankaŭ kun Roma 
Imperio, kaj dissemis ĉic sian propran 
civilizacion tre altekulturitan. Tiu 
ĉi intcrrilatiĝo inter Oricnto kaj 
Okcidento poste ĉesiĝis, kaj mondaj 
cirkonstancoj intertempe aliiĝis. 

Apero dc vojaĝmenuaro de itala 
aver.turisto Marco Polo, kiu servis 
preskafl dudek jarojn en la kortcgo 
dc Ivublai I lan dc Mongfol Im- 

f mm - 

perio, revivigis la intcreson dc 
Eŭropanoj al Oriento, kaj plipro- 
fundigis ĝin ia cltrovo dc Ameriko 
kaj la sukceso de la unua navigacio 
al Ilindujo, turniĝinta la sudan 


promontoron de Afriko. Por akir 1 
novajn teritoriojn kaj mcrkatojn por 
komcrcado potcncaj ambicioj cŭropaj 
—Portugarujo, Ilispanujo, Holando 
kaj Anglolando komcncis konkuren- 
con {>er siaj tutaj fortoj en Oricnta 
Azio. Por ili la nova rcgiono estis 
nenio alia ol arcno, kiu nur kon- 
tcntigas iliajn avarccon kaj vol- 
uptecon. De la komenco ili tute 
nc estimis nian propran kulturon 
hercditan dc niaj prapatroj. Sen- 
kompate ili nin persekutis kaj ek- 
spluatis, rigardante nin sovaĝaj 
malkleruloj. Kicl ruzcme, kiel scn- 
lionte Ta Oricnthinda Kompanio 

proprigis al ŝi la tutan Ilindujon ! 
kaj kicl arogante maljusteco pied- 
prernis justecon cn la Opio Milito ! 

Kial orientaj landoj estas mctitaj 

en tia sklava stato? Car ni tro 
longe staris rcciproke izolitaj, kaj 
ne sciis kiel agi por komuna sorto 
dc Ptuta Oricnto. Nun al ni venis 
la tcmpo, por ke ni forjetu tian 
miopan ŝovinismon, kaj prcmu al 
mano unu la alian por gardi la 
fcliĉon perdotan. Pri tio ĉi jam 
tre ofte oni diskutadis, sed la vortoj, 

Interamikiĝo inter Hinujo kaj Japan- 
ujo aŭ Rcstarigo dc Orienta Kulturo, 
vane sonas. Tiel samc la intcrna 








ideo de 1’ vortoj ncniom cstas rcat- 
igita. Ĉiuj orientaj landoj ĉiam 
ankoraŭ restadas reciproke fremdaj. 

Pro kio ? Nur pro tio, ke nc 
ekzistas inter ni komuna lingvo 
kompctcnta por intcrkomprenigi re- 
ciprokan idcon. Diplomatoj aŭ iaj 
komercistoj ofte posedas majstre 
fremdajn lingvojn kaj de tempo al 


ternpo plenumas la taskon kicl 
agentoj intcr malsamnacianoj. Sed 
ili estas nemultaj, kaj ĝenerale pre- 
fcras labori por la bono dc afcroj 
individuaj aŭ naciaj al zorgi pri 
komuna sorto de kelkaj nacioj. 
Nceble estas efektivigi nian cclon pcr 
la helpo de tiaj homoj. Popoloj al 
popoloj senpcrc dcvas premi Ia 
manon. ( Daŭrigota ) 


* * ★ 


PAPAVOVENDISTO 

UNUAKTA DRAMO 

Originalaĵo de K. Nakamura 


Personoj : 

Du viroj. 

Virino. 

Maljunulo, {Papavovendisto). 
Sceno : 

A 

Cambro en la interno de siegita 
kastelo. La virino kuŝas sur la 
planko, subtenate de nnu el la viroj. 
La knabo estas vidanta eksteren de 
la fenestro malgranda. 

VIRINO 

Ĉu restas ankoraŭ iom da akvo? 

UNUA VIRO 

Restas iom. Kun ŝparemo ĝi 
restos ĝis morgaŭvespero, kiam la 
helpo venos. Al la knabo. Vi 
kredos, ke ili ncpre venos ĉi-tien 
morgaŭ ? 

KNABO 

Mi scias, ke ili venos ĉi-ticn ? Mi 
scias la vojon kicl mi mian propran 
manon. La sendito voiaĝas mal- 
rapide, sed la helpo venos tre rapide. 


DUA VIRO 

Se mi povus esti certa, ke ili 
povis pasi la liniojn sen riske ! 

KNABO 

Mi diras vin, ke mi vidis la ek- 
brilon de iliaj lancoj for de la 
intermonto. 

UNUA VIRO 

Mi ne povis vidi la ckbrilojn. Mi 
estas tiel lacigita, ke mi nc povas 
vidi ion nun. 

VIRINO 

Oh ! Miaj okuloj kicl du karboj 
brulas, kaj mia buŝo kiel vojo de 
ŝtonoj. 

UNUA VIRO 

Neniam zorgu, mia karcta! Ni 
havos helpon morgaŭ. 

VIRINO 

Demandu lin, ĉu li povas vidi ion 
eksterc! 
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UNUA VIRO 

Al knabo. Cu estas io eksterc ? 

KNABO 

Estas kvietc en la kampo. Mi 
pensas, ke ili restas en la rifuĝcjo 
en tendaro. La ombroj cstas nun 
tre longaj. Baldaŭ noktiĝos. 

m 

VIRINO 

Oh! la enuiga nokto! 

. UNUA VIRO 

Vidu, mi metas miajn brakojn 
ĉirkaŭ vin ĉi-tiu-maniere, kaj tiam vi 
povas rcsti pli senĝena. 

DUA VIRO 

Ni cstus cedintaj al ili antaŭ tri 
tagoj. Jam ĉio staras supcr nia 
povo, kaj ni senriske sub tero. 

UNUA VIRO 

Se ni tenos kastelon ĝis la hclpo 
venas, ni havos la grandan honoron. 

DUA VIRO 

De kio restos honoro por ostoj de 
1 ’ mortintoj ? 

KNABO 

% 

Moito kun lionoro estas la plej 
granda rekompenco. 

Piedsonoj aŭdataj skstere. La 
unua viro ekstaras. 

UNUA VIRO 

Kio ĝi cstas ? Ĉu ni cstas per- 
ĥditaj ? 

DUA VIRO 

Lasu ilin veni kaj mortigi nin : 
.finu ĉi-tiun mizeron. 


UNUA VIRO 

Kio ĝi estas ? 

Maljunulo eniras. 

, ; MALJUNULO , 

Gi cstas amiko, Mi estas nur 

maljuna viro, vendisto clc papavoj. 

* 

UNUA VIRO 

Kicl vi vcnis ĉi-tien ? La malalta 
pordego estas riglita kaj ĉi-tiu fcn- 
estro obscrvas la alian vojon. 

PAPAVOVENDISTO 

Mi trovis unu enirejon, kiun vi 
nc konas. 

UNUA VIRO 

Ĉu ia malamiko ne venas la saman 
vojon ? 

dua viro . 

'v 

Oh ! Lasu ilin veni. 

papavovendisto 

Neniu povas trovi la saman vojon, 
se mi ne estas la gvidanto. 

DUA VIRO 

* m 

Kial vi konas la tian vojon ? 

* 

PAPAVOVENDISTO 

Mi cstis cn tiu-ĉi kastelo multajn 
fojojn. Ncniu povas tcni min ek- 
stere aŭ bari min interne. 

UNUA VIRO 

Kiel vi povis pasi la limojn? 

PAPAVOVENDISTO 

La viroj ĉiuj dormadis kaj drink- 
adis. Ili ne vidis min pasanta. 
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VIRINO 

Raŭke. Demandu lin, kion li 
liavas cn la korbo. 

PAPAVOVENDISTO 

Mi havas nur papavojn, skar- 
latajn cl kampo, blankajn cl ĝardeno, 
kapojn de sekigitaj papavoj, kiujn 
knaboj nomas dormcmaj kapkusenoj. 

VIRINO 

Oh! Se mi povas nur dormi! 

Fantomoj vcnas en nokta sento. 

sento ĉirkaŭ mia vizaĝo. Ĉu vi 
povas min dormigi ? 

PAPAV OVEN DIST O 

Venante cn la inezon de la ĉavt- 
bro, metas la korbon plattken. Mi 
povas doni dormon al ĉiu, kiu ĝin 
petas. 

VIRINO 

Ekstarante kaj elendante siajn 

brakojn. Oh ! donu ĝin al mi! Ŝi 
eltiras la manplenon da papavoj el 
la korbo. 


Unua viro 

Jam pasis longa tempo depost mi 
dormis. La noktoj estas plenaj dc 
malsataj fantoinoj nun. 

PAPAVOVENDISTO 

Mi povas doni ripozon al vi. 

DUA VIRO 

Ekstarante kaj flanken moviĝante 
sur la plaitko. Donu ankaŭ al mi 
vian dormigilon, maljunulo. Tiam, 
tre eblc mi ne vidos sangon antaŭ 
miaj okuloj. 

PAPAVOVENDISTO 

Parolante irc trankvile . Dormu 
cn dolĉa ripozo. Mi venigos al vi 
dormon, ripozon. 

DUA VIRO 

Lasu ilin vcni, kaj trovu nin 
dormantaj! Kiel fariĝos la afero ? 

Elprenas faskon da papavoj el 
la korbo. 

Im virino kaj la du viroj ekkusas 
sur la plankon cn diversaj pozoj por 
ripOZO. ( DaitrigO'a) 


★ ★ ★ 

RJUNOSUKE AKUTAGAŬA 


D U LETEROJ 

(Tj Espei antigil a de H. Kaĵi 
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Scd feliĉe ŝia rigardo rcnkontiĝis 
kun mia. Kaj preskaŭ samtempe 
mia duulo ( doppelgaenger) tuj mal- 
apcris for de mia vidkampo tiel 
rapide, ĝustc kicl la vitro ekfendiĝas. 
Mi alproksimiĝis al mia karulino 
tuti distrite kvazaŭ somnambulo. 
Sed ŝajnas al mi, ke ŝi tute ne 

rimarkis mian duulon. Ĉar, kiam 
mi atingis ŝin, ŝi diris al mi cn ordi- 
nara kvicta voĉtono : „Vi ja prenis 
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multe da tempo, ĉu ne ?“ Kaj poste 

vidinte mian vizaĝon, ŝi demandis 

min timemc : ,,Cu io okazis al vi?“ 
Devas esti, ke mia vizaĝo tiam cstis 
tiel pala kicl cindro. Forviŝante 
al mi la ŝviton, mi hczitis ĉu mi 
malkaŝu al ŝi tiun supcrnaturan 
fcnomcnon, kiun mi ĵus vidis. Scd 
kicl mi povu tion malkaŝi, kiam mi 
trovis ŝin en maltrankvila humoro ? 
Tiam mi dccidis, kc mi ncniam tuŝu 
pri mia duulo por eviti al ŝi la 
maltrankvilon. 

Via Estra Moŝto, sc mia edzino 
ne amus min, nck mi ŝin, kicl do 
mi povus fari tiun decidon ? Mi 
firme ascrtas al vi, kc ni ĝis liodiaŭ 
elkore amadis unu la alian. Scd 
vc, tion nc krcdas la mondo. Via 
Estra Moŝto, la mondo nc kredas, 

ke mia edzino min amas. Tio cslas 
ja tcrura, cstas vcre hontinda. Mia- 
flanke nenio estas pli netolerebla 
insulto, ol tio, ke oni neas mian 
amon al mia karulino. Scd tamcn la 
mandoeĉ suspcktas pri ŝia ĉasteco.— 

IIo, nevole mi deflankigis mian 
plumon, al mi ŝajnas, ekscititc dc 
mia troa korcmocio. 

(Daŭrigota) 
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F U M E J O 

LHio-Julio 


Vidante la titolon, la legantoj kun forla 
memoro eble ridetos, ĉar la §atinda rubriko 
estag dcnove kreita en la Itevno; verdire 
dum pli ol 1J jaroj la pordoj de la Fumejo 
estis lirme fermitaj al la fumamantoj (ve al 
la klientoj, kiuj trovis ĝin la plej oportuna 
kaj komforta renkontejo sur ]a supraĵo de la 
tuta tero \> kaj pro tio absolute neniu cstis 
enlasitaj en la internon dum tiu periodo (eĉ 
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Patro IJeunano, nnu el la pleĵ gravaj eks- 
ga>:OĴ f efitis iaiu vifuzita eniri ee la dompordo 
tre beduSrinde, kaj li devis foriri, pipo cn 
b ifio, plendante kaj malbenantc la obstinan 

giirdiston)* 

Pro kio do la Fumejo estis fermita kaj 
remalfermita, vi demandaa? Jen N.B. la 
historieton. 

La3 opinio de nia honesta gardisto de la 
Fumejo, la kondutoj de la klientoj farigis 
rimarkinde riprofiindaj lastatempe; car mul- 
taj el ili verŝajne neniam legis ankora 1 dikan 
volumon pri gentilaj manieroj kaj sekve ili 
estas perfekte blindaj je etiketo convnic il 
faut (rekomendinda al ili estas libro titolita 
u Good Manners ”; 365-paga; prezo 7/6; 
eldonejo: Stead J s Library, 61 Marsham 

St., Westminster, London, W.C. 1.); ilia 
elparolado estas ticl cevale malbela (ne 
utilas jam diri, ke cc ili sonas egale „1“ kaj 
„r“, „g“ kaj „ĵ u ktp.); iii preskatt fciam 
forgesas n ĉe akuzativaj vortoj; uzas senĉese 
maldelikatajn lingvaĵojn, kiuj sendube for- 
timigus la bomojn de bela sekso; ili kon- 
trabandas vinojn kaj aliajn alkoholajn 
trinkaĵojn en la limojn de la Furnejo, kie 
je vorto de honoro neniu fumanto devas 
trinki vinon; ili dancas kaj faras bruegon 
tiel, ke tabloj, segojt muroj, fcnestraj vitroj 
kaj ftiuj aliaj objektoj en la fumĉambro estas 
terure rompitaj; ili agas per unu vorto tiel 
malsinjore, ke ili tute inakuiis la bonan 
reputacion de la lnstoririĉa Fumejo, kiu 
sekve farigis latSlitere fumejo (malhonoro). 

Tio ĉi nature elvokis ĉe la bonanima 

gardisto indignon gis la plej alta grado, 
rezultigante jen la fermigon de 1a fumista 
klub>. Estas superllue diri, kc tiu ago de la 
gardisto kaŭzis al la fumantoj neordinaran 
sensacion, ĉar ili jam kutimis pasigi la 
grandan parton de la tago, fumante pipon 
kaj babilegante pri plej diversaj temoj en 
la preskatl furaaĵita interno de la Fumejo. 
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Li deklaris, ke ĝi resios fermita gis kiam 
lakondutoj de la klientoj-fumamantoj tute 
aliigos, t.e. plibonigos. Fortaj protestoj do 
sekvis kontrail la arbitra deeido de la viro, 
kiu tamen restis malvarme indiferenta al 
ili kaj obstine persistadis je 6ia opinio, kiun 
li pcnsis gusta. Tiu £i stato datiris gis 
hodiaŭ. Jen la mallonga historieto de Ia 
Furaejo, kiel gi farigis denove malfermita 
(Dio eslu glorata I) al la generalaj tabak- 
fumistoj. 

Nu, multaj gajaj fnmuloj, pacience atend- 
intaj la duan inaiiguracion, tuj plenigis la 
vastan Fumejon kaj rckomencis la ŝatatan 
kutimon. La umia propono por diskuto 
estis kompreneblc pri la lasta plialtigo de 
la prezoj de tabako (al la infero la Financa 
Ministro!). Tiu raporto aperis sur la ĵur- 
naloj en tempo de neniu atendita (kiel tondro 
en la vintro !) kaj donis bonan okazon al la 
pesimistoj persisti ilian opinion! Iuj ne- 
fumantoj tiam fiere blekis, ke tabako estas 
abomena al la okuloj, malagrabla al la nazct 
malutila al la cerbo, dangera al la pulmoj 
kaj pro gia fetoru odoro plej simila al la 
abomeninda stiksa fumo el la senfunda 
infero ! 

Sed oni ne aŭskultu al la voco de tia mal- 
noblulo, kiu ja ne scipovas, kio nome estas la 

A 

f umado. Stopii, mia Sinjoro, vian delikatan 
orelon per io konvena kaj ne aŭdu ]a parol- 
acon. El via pipo lasu fumon rckte en la 
viza£on dc via 6enkomprenema mokanto! 
T-<i ne ecias, ke tabako cstas Ia plej bona 
rimedo kontrail diversaj malsanoj. Ĉio 
havas sian meriton kaj malmeriton. Pensu 
nur, ke ĉialoke kaj biatn angloj fuinas 
tabakon, kaj tamen ili estas trc viglaj, ener- 
giaj kaj laboremaj 1 
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RESUME NENIOM 

(MIA AĈINDA EKSKUESO 

Humoraĵo de S- Aglo 


T^STAS iu sabato en Japanujo en 
^ la fino de aŭtuno en 1925. En 
la matcno, ldam la suno trc lerte 
kaŝis osccdŭn en sian ckridon, unu 
korvo alfiugis al senfolia arbo de 
persimono por beki ĝiajn fruktojn. 
En tiu sama momcnto poŝtisto liveris 
al mi karton, kiu forlogos min mor- 
gaŭmatene al iu vilaĝo, urbcto:— 
mi nomas la vilaĝon urbcto laŭ la 

o 

ĝcntila komplimento fiati al la 
loĝantoj. 

En tiu dimanĉo D-ro Suna kaj 
Pluva prcparis belan veteron eks- 
kulsive por ekskurso. 

Nun mi tragalopas kune kun 
Sinjoro Ilageatm laŭlonge de Tokai- 
do Linio en la ventro dc fumanta 
ĉcvalo serpentoforma. 

La plej potenca taga lampo jam 
faris duonon clc sia irado supcr la 
horizonto. Nun la stomakhorloĝo 
anoncas, ke la horo dc tagmanĝo 
jam pasis kaj baldaŭ via ĉcvalo 
alvenos la celitan stacion. 

Jen nia ĉevalo blckas ŝirsonc ĉc 
la kapo, kaj subite ekhaltas ĉe la 
pcronode iustacio. Mi kaj Sinjoro 
Hageatm diras adiaŭon al la ĉcvalo 
kaj elventriĝas sur la peronon. 

Antaŭ ni staras ekc kaj subite 
dika muro. Gi staras persiste kiel 
porko intcr formikoj. Ni ĝin tuj 
rekonas, ĉar ĝi estas Lia Hetmana 
Moŝto Patro Schmid. 

„Bonan tagon, kamaradoj !“ li 
spiregas per raŭka voĉo. 

,,Bonan tagon, Hetmano ! a mi 
respondas. 


„Kiel vi faras, aĉulo? f ‘ Ilctmano 
komplimentas. 

„Cojc mi parolas kun vi, Ilet- 
mano.“ 

Baldaŭ li subite sin faldas duoble 
kaj scrĉas ion inter la moviĝantaj 
picdoj de l’pasaĝeroj. 

„Kion vi serĉas ?“ mi demandas. 

„I...o..,n b...b...brilantan,“ re- 
spondo venas de sur la tero. 

,,Ĉu diamanton ?“ 

,,Nc, tute alian, sed ion brilantan.“ 

Baldaŭ li prenas trc modestc bril- 
antan rondajon cn sian manon: 
5-sen-nikoIon! per kiu li povas 
eliri la ŝtacidomon, ĉar li venis tro 
malfruc por aĉcti bileton. 

,,Ĉu vi jam tagmanĝis, kamar- 
adoj'?“ nii abrupte demandas al la 
kompanio de kvin aĉuloj. 

„Ĉu vi ankoraŭ ne prenas tag- 
manĝon, stultulo ?“ S-ro Aĉulo- 

o * 

lop;io arangis la fizionomion de 

o O _ 

ekmiro. Estas prave, ke li faras 
tion, ĉar la horloĝo halancas la 
plimallongan brakon inter la 13-a 
kaj la 14-a. 

„Kompreneble ne,“ mi blufas, so 
tatncn mia stomako gruntas. 

,,Vi pacicncc atcndu ĝis vespero, 
ĉar cn rnia hcjmo atendos vin 
vespermanĝo, bubo, se vi estas ido 
de kavaliro,“ Hetmano tcntas, nc, 
predikas min kun plena digno de 
hctmano. 

(Dafirigota) 


/ 
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SOVAGAJ CIGNOJ 

ar *> a 

FABELO DE ANDERSEN DE D-ro ZAMENHOF 

m 3i m m t£ 

(3) 


Kaj kiam dimanĉe la maljuna 
avino sidis antaŭ la pordo kaj legis 
en sia preĝolibro, tiam la vento 
transigadis la foliojn kaj diradis a'l 
la preĝolibro: „Kiu estas pli pia 
ol vi ?“ „Tia estas Elizo!“ re- 
spondis la preĝolibro. Kaj tio, kion 
diris la rozoj kaj la preĝolibro cstis 
pura vero. 

\ jb* Cj Q [] |t (dimanĉe) 
ftrc_(avino) y 

?k (pregoMibro) l ) £ *f S, fiL*» 5 # 

0 ĵĵfr» b ( (tranw ! ig’aŭis) 

i> ; hu r: : noi iH Ipi») *Ct£o 

*■ ?ji s v ' r J i T £, ir* * -y s 3 5 ti 

0 "C ? !J1 £ H L r: (respondis) 0 3 

o L "C f: I £ tt (tio, 

kion diria...) £ < I £ ~Q Lf: 0 

L:istdimane-;i mi vizitis la botanikan 
gardeuon. 1 r£v'/:*0Hii2B 

Somere 2 multaj homoj iras al la marbordo 
, por eviti varmegon. xi-it*a^3s 

{ *i;«F < ***£(,'• 

Noktĉ 3 oni vidas Ia belajn stelojn en la 
Ĉielo. 

—I=Iastan dimanĉon. II=en(la) 
k somero. III=en (la) nokto. 

I Knabeto aidas sur malgranda benko. <ĵ- 

Bonvole sidipu.=Bonvole trtn sidigu. {SJ 

CUlfft) 

foiio: i. m; 2. mm&m, wi 

£•0, ; V -cit (2) 0^, * L*C*Tib 
S*>‘5»H£ 17:» 0i:' r K4-l«5, 


< ijlt paĝ^nmi foli nmi. 
tio:— ;tt|t#T0 kio £0S1?J LXtoX 

(? 5 i!&t :3 M»ŝT 0 '''<>f:#r 0 ) tio (*® 

: £ lt) e 

pura: — r y« MJt^i 0.)S*' ĉ>, t t. TU 

r ^r:S,^:>j0.So 
Kiam ŝi atingis la aĝon dc dck- 
kvin jaroj, ŝi devis rcvcni hejmen. 
Sed kiam la rcĝino ekvidis ŝian 

eksterordinaran belccon, ŝia koro 
pleniĝis de kolcro kaj malamo kon- 
traŭ la knabino. Trc volonte ŝi 
ankaŭ sian duonfilinon aliformigus, 
simile al siaj fratoj, cn sovaĝan 
cignon, scd ŝi ne kuraĝis tuj fari 
tion, ĉar la reĝo volis vidi sian 
filinon. 

x. »1 — yi) f +T.i:rtor: (atingis la agon 

de dekkvin jaroj) D$, h (rcveni 

hcjmcn) i 2 \-i£ i Lfto tJ t'- £'t>'E|t 
* i) -^ 015.^2 5 |; 

Z M f/.r: l 3 2 , tft o L * T 

(de kolero kaj roaFamo) l 0 —frf I IĴ£ 
QX Lk CA t Liz (pleniĝis) 0 fcJlSI 

t:^2 p|Li: (simile al) C (duon- 

Clinon) l ©0 Ŭ Jftlt fr^X l k CA f:»-' 2 ® 

rof:0T?i>*, aEfcS^T^I^^TCAr^^-t^ 

ho L^5 0T, <• 2 (tuj) ztl 

4 -TZ» 

Fine ili atingis la celita»» lokon. 

^ltB^ĵhfeUsiLf:» 

iMi atingis Qis la plafono per la mano 
< etendita. ?-4*5Sit L-C^ĉfM: 2 »* < 0 
| Apcnaŭ ni atingis la stacidomon, la vago- 
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| raro tnj forventuvis. l'-S3 

1 'ĴB-t h <?&*?, C &Xfto1Zo 

ekster^ordinara r |?3ŬO (ordinaraj 

Lt* (ekster)j Kp i&^0> 

^ ?> tVj© 

I Li >t ^omo slaras konlrcŭ mia. $£0?ttll 

me> r &v\inm\'*) z>° 

Ni rcniis la boaton konlrŭu la riverflao. 

*■ #** o 

Li liavas inalamikecoti konfraŭ mi. ; ® |1 

volonte 3fA/T, U/LCC, t'* 

t'% i LT'K< o' ’ 
kuragi +...i 1 ...'T £ 3Ĵ/iS.<b 'J, Sfc*C»»»T 

?> Jo 

I •>• Tli«££ii lxo'C<too*> 5», r 34:'C.- 
ai3l5t£V', £ ?... — 

■ Ll^jOto 

Fruc matcne la reĝino iris en 
bancjon, kiu estis konstruita cl mar- 
maro kaj aranĝita kun molaj kusc- 
noj kaj plej bclaj tapiŝoj, ŝi prenis 
tri bufojn, kisis ilin kaj diris al 
unu el ili: „Kiam Elizo vcnos, 
sidiĝu sur ŝia kapo, por ke ŝi fariĝu 
ticl mallaborema kiel vi!“ A1 la 
dua ŝi diris : „Sidiĝu sur ŝia frunto, 
por ke ŝi fariĝu tiel malbela kiel vi, 
por ke ŝia patro ŝin ne rekonu !“ 
A1 la tria ŝi fiustris: „Kuŝu sur 
ŝia koro, por ke ŝi ricevu malbonan 
koron, por ke ŝi pro tio havu 
suferojn !“ Poste ŝi mctis la bufojn 
en la klaran akvon, kiu tuj ricevis 
verdctan koloron, ŝi vokis Elizon, 
scnvestigis ŝin kaj cnirigis ŝin cn 
la akvon. 

< (frue matene) jj/Sd tzi&Hlk (ban’- 


ejo) 1 -^t^ Jt Lf:» &•%%*!! (kiu) AĴfTiT 

ffl X &~C (konstruita el marmaro) 

(molaj kusenoj) 2, % A11 *c A(~l^ 

1 (bcla tapiŝo) $ s % tC^T "1 

Lt: (estis...arangita kun...)» ijjn (1—B50 
rA i>* ?> (bufojn) Z Hll 

% '> T'?* LT Egil (al tmu el ili) 

liVtf Jt Lfco If^ ') -** 

ĥ0T-®B50EHi>^ v l, 3 5 T 5 2 Ŭ0T- 

11 UZAJ 101 -UZlZb i I 

JtH** ?> — It/L*o0^.i Lt:» 

^•0^5-frunto) S ItSift 

OTil&IĴ'!©^ 3 ll/Tll C 
T t t> ( oi>'U C i f;* t, ? oll « Ai>* 

3 v i Lt: (fiustris)^ 

± 11 ®*-^« V J, 

^ Otz&l-K L<-* 
0 H ?:*?>? IJl^ Ai'?> L'S'11, 

S^>T > ^ |tot:?lt0«t>i:AA3tT5, tKII 
T C ? T^felHr »1 £ Lf: (ricevis verd’- 
etan koloron), % L'C ^ i) - / 

(vokis) ViO^-a (sen’vest’igis) ±>'^0 

«J»llA?>-tl i Lt: (en’ir’igis) 0 

I Lernu diligente, por k& vi sukcesa en la 
ekzaracno. KlStll^t^T h*? i Uft&lft 
t£ £ o 

Sidigu sur ŝia kapo, por ke ŝi fariĝu tiel 
mal’labor’ema kiel vi. &> gij0 *? ? 111£ 

ilĵ l0|ltCSSl", 

re’koni T5^*ISSS, 12® T. 

<o 

kuŝu L v -Cll r ®f: UAjLT 
ŭSOTfto h, sidi 0^^ 

i „kuŝigu“ kuŝi 

uM^ aagsiTfe s ** ?> 0 : - 

liavi suferojn (v£ : 1t§^!- I O) 11 lSISeT Z, 

w»r-Ŭ*j©* o 

CnT3*cSlj 





























KIEL AKIRI BELAN STILON? 

m * l -c £ * ® H 


*i"f:<J*©/LT *»© 
ffjt>'f:*3fc©/0'CJ| |t n*!8 LTJ10*Tfc 

S4'f> kun streĉo itS» 4*i§0*CJ] 

tIrOL'C#>io streĉi Ia horloĝon=B|f|*i: 
fl b 0 strefi la pafarkon=^4* L 

lt*o IRLirjKfiai:«l4*: />zm streĉila 
paiilon Tilt? nT-3?: Li<' ŝargi la palilon i t 
b 0 Sfc^tt diskutOo ITCfefgtf «jlltltaiidi 

:$T*fl*' ^|t|tv'*)t *j i 

aŭskulti (=atente aŭdi) •* 0 8U b* 

aŭdi it *jP3<, : 

HT^iSltaj3Kf:3&'?>±^5: mi STntt. 

Mi aŭskultis al la diskuto de la amikoj 
kun streĉo. 

~ftTlt£*|:&»tf Lf:ffl?Ci> 4 *f «o* 
nTlttf?fc;ŭ't:o*4.©/Ltf fp§g &1Vi'1rh 

retoriko (j^S^jJ)ll t v) ernfazi 'fni'?» 

Kun streĉo mi aŭskultis la diskuton de 1’ 
amikoj. 

★ait«sjft*0 ?eisi: 

j>K 'PolfkJ j£|t mt L'Cf/.©St<fc*ftCL 

W'o 

ITJEEIlt kaŭzo de ies mortiĝo 0 IT^BiTl 
iltdiskutio disputi HlTC1 aft"f £j) 0 ITSt 

L-C&oStMa Lt£w'JlUlfc0 3: '•E^L-C 
ttSffĤ < b trjfl'5’ LU\/'& 4 t't>.Ŭ83ĉ 

<D ne konvinkigi i^IHCASo tfPLTil&i» 

Mi ree diskutis pri )a kaŭzo de Sia mortiĝo 
kun li, sed li ne povis konvinkigi. 

C ©3C1?£ |t gramatikaj eraroj lt t£ t s* 
Itt£< retorikaj eraroj 

i)*#} h i' b Tfc h o —O0 frazo ll&^C 
frazero 00G5iJlt silaboj <z>J>i,' (, 0i>' t>5ij 

ifeBS-f frazero |X kunparoIL kun iu; 

aliri al... 0|U|1 diskuti kun iu (pri) £ 

diskuti i kuniu ĥ ? &NA^ 

*a«i:Sli'» ^0± ±8,® ^fiiji:£ 9 

kun iu (t pri la kaŭzo de Sia mortigo 1i h 
frazero i *J t silabo ©Kb*Cl>V'i* £> % 013 


i: S < -< ĥ 0 2»® ItH Z o f$J|I3< kunme- 
tita frazo ItJ^lt aktivo+aktivo i i 
aktivo + pasivo 0^yi£<®L* o ffSJi L 
-Cfg Ct£**of:Jl i: 

U^«'^iSU:-<^TfcSo f$ltX >,sed“ |t 

mLJI e v'i'^T#>36' 1T^:3SJ1 « 

Bfclt tamen « t'i' 2 fc^i^L'C *4 a 2 fci: 

Mi ree diskutis kun li pri la kaŭzo de Ŝia 
mortiĝo, kaj tamen li restis ankoraŭ ne kon- 
vinkita. 

...sed^|tff...T£>L—J) 411003; 

fco* tamen Itfffc»- 

4 Itt'^' (, © V , ? |t 3 »J Ut* Z> J4 t'±ITS9] 
ta^S&S^JlTfeo-C» ^©^!*0±i*?> tt' 

SIS(Ĵ3TlifJ:t'!b'5>3:0^±T sed ©S 

MH&ojCi &C Sli lXfi>U\<'o ±«T 

lljMia »kaj“ 11 i o-Cia^HTto bo 

jH>jsS»T±0 kunmetita frazo |iHo0 
simplaj frazoj 11 *f 5 14 o 

retoriko lt|tlr'0*C emfazo 0—^ 
Rijr-^^if-o© frazo i:»*cata®ic 
frazero |t3iti:S< 14^{H35' L"C^ 

n<tr^4*f ĉ,(filD©ffg55#M) 0 3:©3c$lt 

±tS0Ho©3;3&i 'Ĵ®L»-'C**o 

Pri la kaŭzo de ŝia mortigo mi ree dis« 
kutis kun li. Tamen li restis ankoraŭ ne 
konvinkita, 

★Slil ?g!3*0i'' L'J>L«*&^ 0 

ITĈDSJlli reveni=ree veni fip S[TĵjC^fti^C 
JSCFSfci:»'OTJU b Jl^*'* reveni Tfc * 0 ^ 

Ljit*Ti<'i'ir^*jiiiir^mT^©^ii 

ffoT^: :b'^gg i:tr<J]©Tfea£)'g> iri 
XU foriri 'CJbislTt^LJllt ankoraŭ iom 
plu. 

(Mi ne volas plu legi hodiaŭ. 1 fl t *J 

. ) 4-Ht'0liv'^f- o 

jMi ne volas legi pli hodiaŭ. 1 flJJl±(£» 

( omuvtt^vKo 

plu, ankoraŬ, antaŭ X|i JtflU 1 ©J&0SD 
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Nun venis ripcteli lt 
.. . , . . Historio ripetas, jj 

u la katastrofo okazinta en Tokio en 1923 ne povas esti la ripeto 
reapero de la Taikiia Rekonstruo ? Kun Prof. Meyer, filoloj 


la 


m 


ri l 


ar 


n 


3£ 

:1 


icl 


kiun naskis la dudeka jarcento. Ĉu la sklavemancipo dccidita| U 
de sklavaro? P3ĉ programoj de radiaj disaŭdigoj trudas nin 
Reigenki“ aŭ „Aŭa-no-Naruto“ k.t.p. ? 

Nun laŭ la ripeta principo de la universo, alvenis ankoraŭfoje 
monatoj. Kiel kutimc en nia koro flamctas io ĝoja, ondumas io ekstalal 
ludas kun flugdrako aŭ pilko, distritaj en novjara facilanimiga atmosfer 
Tiu plezursento, mi krcdas, estas nenio alia ol kaprica ripeto dffa 
aperos novjarsento kaj forviŝiĝos la intensa impreso dc 1’ voĉoj kiu ĉe 
alportantc al ni malluman pcnton. Kaj nia komuna bedaŭro pruviĝos 

Devizoj skribitajl 
Ilontigas min ei 
Kondukas min j. 

Ripeto estas ja valora, nur kiam al ĝi apartenas io nova, io freŝa 
, , , . , „Certe ĉiutage nove, ĉiu-ĉiutage nove, 

Ripeto estas simpla, natura fenomen®; kaj ĝin frsŝigi cstas hona 
Nun amikoj! La sorto de mia propaganda movado ankoraŭ de.lj 
peron provizoran sekvis subita malprospcro. La nombro dc la membr; 
dccide fiksita ? Ĉu ni ne povus imagi, ke abrupta domaĝo nin minac; 

Ripctoj mem, tamcn, estas tutc netimindaj. Timinde estas, ĉu 
ne konsternataj de neatenditaj malfeliĉoj. 

Kunigante niajn fortojn, ni frcŝigu la ripetojn renkontotajn, kaj 

i l Ho Mm 

BSllt» V JigL3;T' ‘JigL it» *iE+= 

L3tt£9o TtV * 

V J it£Ko 1 ✓ * L-C24.&&£ L 

LŭT&ŭTltib 1 ? ±tf»3t)*o 

toX%i&t> i MoX&'') i Uio * L'C-AS l 

l-c&ott^s tnttstr-. 

t'BBi^i> < 'Cli&cA*$>ix'CTcA±t£7. \ L 1' * LT¥®®i‘ 

< » ' ?r < ¥ O SŜ |t » V r. h « i 

m '>)& m t n i: ** © : % b * -c «ia *>* *> *> o^-r * 

PHKi 

^- v JiiiutsL^*aj555im'Cfe v J it, u: zmrio & ŭ * 

1 3b*0i»ii0jaĉB>14*au. i t£^T Lt : 0 <*i 

: £ |tBBaJ3K3it£». t'o{RfB^ ® 1 
3 v J1ec>l* v jiŜLiafSltS% v |;jg.vj ±<£» 0 L'C«i 

±To 

t'?- *^@,t£-c^ v JiŜL^ii?r5.ietU L- &XAfflo&tti-mt ? Tltfc V J »i' 
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ftrtJ FREŜAJ 

^la Nova Jaro I 
! ja Ho en la universo. 

■* a tcrtremego en Ansei-epoko ? Kiu neas ke la Meiĝi Rcvolucio estas la 
e i kuraĝas diri ne supraĵe analogie ke Zamenhof estas la dua Kolumbo 
i^Jsono 1863 povis esti la sola kaj lasta, promcsanta neniatnan renaskiĝon 
rupetado de samaj lndoj. Kiom da fojoj ni devis aŭskulti al „Cubosaka- 


«cro, verŝajne aludante beni al ni esperon dum la estonta dekduo da 
n. nn ja sajnas, tute same kiel naivaj infanoj en pompaj vestoj gajmienc 


r infanemeco, se ĝi restos neniel aiia per si mem, ĉu ne? Baldaŭ mal- 
)j komenco instigis nin pri estonteco. Kaj finfine alvcnos ripete la jarfino 

pr. 

r % 

j -nuro. 

jgarfin’ nun, 1 • < - : ^ , 

b lurmuro! - Kikaku. 


igtutage nove. <( 



arĥivo , 


„Ta Hsŭeh. u 


33 i 

oraTvi la ripetan principon. Ciam alternis sukceso kaj malsukceso; pros- 
j ins kaj malŝvelis. Ĉu ni povus pensi, kc nia nuna stato estas la jam 


n n . 

stastive ĉiam ne malsukcesos freŝigi la naturajn fcnomenojn kaj resti tutc 


a : £ i homan devon! 


f i l;*;1t®E5t$f©?WC 

: 0i&i:*kt£ L*JO : 7 i)‘ 0 ? v L ivt* 

.> n ® ■-c %n 50 m n jb it« m «54-l x m *) * r 0 n w 1: t o ■t n ♦ ® .t« it n 

L'C*T l Lit£ 7 

'.g-p$ŝ V J kHiGo * ? 

: 4 V*«J it£7 o k L-CftLir^CJBCAIl^^-Cfc^ its 70 


\-MMl ■ (k m) I 

f .jCU*»J it iuA-o •: 3 *• t : : 

lt: 3 ft&om <** L^Sifc^ak'!) i Lt:« 3 Wf® *0 ?H£cdJI* 

;; o 104*0 








































z>n£lt * e>mv*> 4 *>*«. M 
©»l-3l£f:Bflt i < »3M ,»-c“ L'CS>1H 
i L5C»5l-ll ,rn“ L*Ci 

£U1T : i *>**:> Z>o 

|Nfi j-.e povis pfu legi. = Mi ne povis legi 
p’ucn. 

Mi ankvcŭ staras =Mi staras ankoraŭe. 

ftr. 0 1 ... L»w*J sSw'j»«|ltŭSHft3J<Mf* 

2£ £ 'f 4 0 ft-lt „-us“ (Djfiifc (1) fG!S 

if , (2) 3i£, (3) JilMO >t> O (2) I:S 

IJli' 2>OTfj4o TISIB^rffT e - 

Cn vi jam volus foriri? Bonvoln resti plu 
iom ankoraŭe- 

itfc-f Jrf o’>£’< 

T- «icicitaE^^STH liftlfti'. 
IT#S?Jlt kalumttnia lango (fll>A0:$j#4* 
»• lj 5^£<£3Ŝn); malica lango (AO^F 

(T52c ^ trankvilo, 

tTFl iftl...t£W'i!iraill.'fKf f -tf**J 
11 nek tage, nek nokte, TJJ L'Oli i ■« 

Lia raalioa latigo farigas iom post iom 
furioza, kaj tial al ŝi estas trankvilo nek 
tag?, nek nokte. 

J£lZ£<H' 0 iom post iora (ir^L<5*J 
iara kajiam tf[ h'0£ftU Ll-J) Xff3t"TSt 

★ 


! La nego 9iam ph foj pli faladas. g?l l ^ ^ 

La infano farigas Ciutage pli kaj p!i saĝa. 

lf£A£'< Jltfflft< ji V^SRltftT „akra.-‘ 

Li havas akran langon. fl o 

Li havas fluparolan langon.Jgftŝd* 5 3t t ' 0 
ffo VJKT* ttfSi' &j4i.'.Mt|t«»kq tial“ 
i *) l „tiel ke“ ^fc-Ml CA 2> 0 

raWriciiafi^ii , ttk'Jltirtt*ltg6».t* 

4»£fcil ii*v 0 2>ŭ trankvilon=.C» 

mi ? 4-#i' (*sBi- 5). >t«3c < n 4*® e> 

fo 'C^LiSiii-S' 

Lia malica lango fariĝas 6iam pli kaj pli 
akra, tiel ke ŝi ĝuas trankvilon nek tage, 
nek nokte, 

> 4 ©jf vrr itnf:« u i (J&un. 

»)« 

Mi ne povas kredi, ke tia bestajo okazis 
en la hela tago. 

JBtL B3SCltJP.f£ 

5tfa3JCC?B|^ll<Hi3SCi L-Ut ^l'- 
><' 0 TltM-ii'ftir v'v ŭ'ĉ 
tflfe-a-lt ke 
2 t£ b 0 

Ke tia beslaĵo okazis en la liela tago! 

★ * 


RIDU, KIU POVAS 


INTEB AMIKINOJ 
—Tiu viro, kiu deziras edziĝi jc 
mi, devas esti serioza, prudenta. Li 
ĉion devas zorgc pripensi antaŭ ol 

agi... JĴr:^ 

—Sed, cn tiu okazo, li nccdziĝos 

je vi. 

-Iti L t 3 2 >>'J' (kiu deziras 

edzigi je mi) ŬO&J&U (tiu viro) E 080*1 
k i (prudenta) |t fH 3 U W' b 
(devasesti)o h I- (» ^ftl-ib 

/;*o 'C (autaĴ ol) (zorgc 

pripensi) A'C 1l < *C (1... 

-fot», k'0'C 


lt*S»L4:t': e i... 

CftD edz(-in)-iĝi je [aŭ kun) hi=iHtiR 
~f 4 0 en-am-iĝi je {aŭ kun) iu=Jj|l-4 4 0 
dcvi=(a) ..."f 4 - (b) 

f>JO, (c) ...T*4|CWĴStCi.'^ -rzg^ti 


nedevi=(a) ...'f^dTtlV', LTItfi^ 

», (b) ... L*t < T t t V' OHiOffl&lt* i 
*) ^ < )B CA ĥ tVf', ^ < lt povi...ne...; ne 
bezoni... i-f 4 0 (c) |l^-f IJiFfltBl CA b H 
T, ne P° vi 4?HltA4 

<DTfi 4 o XM5:^-f « ' 

’Vi d‘.vas iri. fj < 0 


(*) 


Vi »e d( t>as iri. tfoT |1*X 
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KOMPENSO 


£Vi ctevas timi lin* S&ti illftC E> JQ 0 
1 Vi ne devas timi ( X ** £ 

’ j (taL#< fflCA&HT. 

( ©aii-fa 0 ) 

{ Vi poros lin ne timi, 

Vi ne bezonas timi lin. 

/Li tfeuas e&ti krimulo. *J{1 AI - i' o 

a 

SL devis esti bela en sia juneco. 
a Udijjjg flo t: C, ■) a 
SL devas esti idiota. ,U y I ffi £ L Ŭ ‘$U 
hJO a 

(c)/ Vi dtvas esti laca. 

Dcvas esti, ke li jatn gradigis de la 
universitato. 2f«3g I, lljgĵĵ 0 
Li ne povas esti frcneza. =Ne povas esti, 
ke li estas fi eneza L "C i 'i 

Tio devus esti vera. ;$:% » fr» <■ faH 
'i'iuokaze, mi detvs diri tiel. \ ^ xid>' 
~:£'C£>Of : 0 

FUNGOJ 

Profcsoro dc lJotaniko, promcn- 
anta cn arbaro, renkontas tic nial- 
junulinon, kiu kolektas fungojn : 

—Kion vi faras, malfeliĉa virino ? 
Inter tiuj fungoj troviĝas ankaŭ 
venenaj... 

IIo, sinjoro, estu trankvila. Mi 
ja kolektos ilin ne por manĝi, sed 
por vcndi. 

ftt$|ĵ?P0:$fe / fei)' : 3&0 , l , 4'#i<''C<fa S (pro- 
menanla) £ (tie) '&.$$<?> (kiu kolektas fun- 
gojn) iĝ? 

-Ŝ& 3 Aj (malfeliĉa virino), (3Ĵ4. L.*C 

h /LkVo *t (t /3=1- 1£ h (venenaj) 0 

k (ankafl) £> h l 0 

—"—- e.*- 'c (estu 

trankvila = i\ŭ't£ i ) 0 b'*?U h 

(S*>l-CK''C*>4)0Tf i o 
Clfe) ne...sed = ...’Cltt£ C-.T/jio 

La maljunulo iris al arbaro por koletdi 
fajrolignojn. igA3 /L(i tU ^ JgM l J l C ff $ 

i Lf: 0 


Antaŭ la tagmanĝo la edzino 
kokctc ĉirkaŭprcnas sian edzon je la 
kolo: 

—Mia kara, ne koleru, hodiaŭ la 
kuiristino fuŝis la manĝaĵojn. Scd, 
ĉu ne vere, unu dolĉa kiso pom- 
pensos ĝin ? 

—Bone, Vcnigu do ŝin. 

I- (kokele)'* 

- L - 

hv> -* :£>'?J0$lfl5 (la manĝaĵojn) 

4* - Lf:0 (fuŝis = L < Cof:)k> b % > 

— o=¥ S’ > (kompensos gin= *t 

■? ? (6u ne vere). 

- 9 y|,' V i i 3 T(t-> (ŝin=kuir. 

istino) 4* i - t£ 0 

[|fel koketi k flatio koketi £•/)*#> 

?;•*> < , i£ k t>) < v 9Ŝ/> < - C-Ph h ^ 

o<. sr-# 

Mvumv -?jm-$mi'-fflcFh ; s 0 fiadit 

iŭ^h' £>'^<5** 

T fts„ 

Vane Si kokelis la malvarman junnlon. ft0 

rs A l; ffiX Itil t: )6^ifiL Ttt EI t:<> i'- o 

Koketeeo cstas ncprc ncccsa al virinoj. §Ht>' 

>* »o 

Mia portrcto Jlatas min. 4 0 = 

t ‘I i <^ o'C £>h n 

r^! ; LtAh-o < <0 I-lt ĉirkaCiprcmi, tir- 
kattpreni; ĉirkaŭvolvi inn; sin ekpendi al iu 
je la kolo; alkroĉi sin al iu je la ŝultro 
bh* 

aminduini 1 i kolombuini 3 ĉ flirti 3 0 (1) 

Itg^v $im *) T 3fttfe4-ia Sf h ; i 

.3Bt; f>f (2) U3}*<ci>‘ 

v 0^> 5 \: P £ P4*»Ĥ-iitf t: vj i£ s* 
Lto^-PoC, tfnasffitff 2»;?. (3) |t ic 
*> { 3} s J*?tJ h- ?>o < - L 

'C(#4*){;'pe>f S:f»Ji£p-sf $i;f4o 
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LINGVAJ RESFONDOJ 

K U 


bVF^PJUTS^o 

ia LT03gt*tt4*s>'&^0± v 0 

1. iScT-Usŝ^Co 

2 . : 2 , 

(M#fFJHWfrS£) 

3. M4-ftiity]i:W2Et£ ^nr.io 

4. ftiti‘1 < (> H!i£ Lo 

5. M&i:ii:£4>0USfc'4* £t& : SfcS 

: i„ 

i91figi:tJL'Cli. m\z L'C 10M)d l'-S 
tt^a-C lp]«ttJ±ifit<, 'CiSfa**^ ## 
i:tt *J t VKl«l fc &PHt * i* -iK3ft# I- i 
oc^JTfeo ^gS^&Ĝ-rFM - IV»' 
-*j IS±i:SttLito Tta*?,. r/fjlt 
0 ra #*• v/ y - * SS ±'T *X 5 tifit L J s v' 
-MKIHHS*J li iŜJ® L'C Tn-o 3tPno J (& v J 

*Wtt-e o & V J s s Mi 

[pHfTŝrfi&ic: £ jtsjpii m 

fH^^jfi^cTjot: 

M» l k t o f^Siai K0 |J)JIE Lt 

T5t'o fff34rffl‘pa « ->U lt©0^ij;t) 
tifA05ti:U±sE® 0®±r- If m&£k 
fv'tT2 w' 0 v-'y-i-3S±'C JS«4* JncA 
ffiv^li* «fc^MlifEttLVTStFo 


®«li£**3SE p. 29 ®*BJigi: SeJ 
*JTfflii:, t£ — T ifE?JT «IfLtJBifi* 

Sed |i Akcento 4*&i:3'4 l0|:#j ?>tv, 
©fi±t£- K i g|ft 5 L0 4:*J&‘o 

(A.K./fe) 

C1?] 7Ĉ3«g#0f?t3l-li KKS Cfftf-L 
'Clfe-' Z> ir, SfM»03H4»ffl‘3> ii‘iv'01! 
«ba&S :He»4rf9fflt J ^ 
>i:iijtt'4r?5», V mt f^®t 

*o SilTliJ9r^TWAi* K98t* i ^ i:(i 

«4fflSIT*4o H^0fS«li silabo ^ 

-M, 0 i£ 0 '(■&/)% TiS??r VbZ bS gfc® 

0 ^l^sv'^n:ii f e,, t^± 

T C^fS^^JHo^o^trTJ^So u, 

Sed li?i®^0Jm < akceato 3; t£« 0 Ŭ* 


•fe f S 3 

Sed t£ — F £ f|ff L S 0UMĵtC± i 
l'2,©CA3:to LOJBS^Tli nkceuto 4* 
tJo silabo Ltob 

3T, :0^ t£-|i^j^Ai^Tft v Ji 

'*A,i>'b, ackento : i 4*iJ)J ^ *‘i: 

^Lt&ito Fli d *CTo t^-CTa-li 
fi-fSt, T^|i L * tO t£ - 0in < Cseĵ Ttf 
+WCKffi: S-Clil; h 
i -> r-UTfSTTC^IiLt *>3:to t£- K 
11 Se-e-do £ ftft-S h 2> -< -> ?TSS T.4: < T, 
se £ d K>‘3i3itil Li: f> 0 se ^ 4-^li L'Cfe4 
0 Tt o se< J 0^^'0oft-yjAt*I»I L se d 'Ct S 
0liMŭ^Tti> J lti«]«li «ed 0«*lt» 
#jSfri>« t£- k 

'Ct**?,, *’<^ 
r^^Tto *^*i:, Lj>‘e>fi«ttt£F£t£ 

ti: t£— F £tf—4-Ell Lt:i)‘i^t i, ^ 

0jcn < ^Sltli tf r-tb Lt 1 £ ?,H 

o^[aj& { faiv', : 0Sv' 0i^^4-iX-irc 
se »*£ b'<JSb'< $L1Hft0 r VC;b£o * 
Vt&i)' < ew 3 Irthi d 4*ftef t *«f-Ĝ*r- 

^i> J SS <DiT±5o i*<tsi sed i>* 

sedo, ^JJli sedo £ du silaboj i:f£ff3fvC 

7 ? : £i'±5o :ft4rB6Cli|i *«%?&( 
$ŭlt Lt^ti: d 4■thtitfcB4.t o0tf i v '« 
i>' < 'C, t£ F £ t£t t£— F £ 'J'4RUŜ S 

<ai: : t v?i|i,®^ 0 

T. 41. 1.-8. En granda 

silento de la malnova pregejo, ekvidis papil- 
ion ...O^ISliMTti '0 (Monto Verda£.) 

[&] : HllRMTt o pregejo, Karlo ck- 

vidis... £1£5-<^T, li±S 

3tto 

®Rf >4 P. 41. 1.—2. Dolĉan rideton li kredis 
ckvidi, kaj senpense respondis per simila, sed 
tuj la vizaĝo rugigis, ...ia vizago li Karlo 0 

m i ® 11 h \. i> { £• 1 Tt i)', X*0T0®i ; 
LJSUii >*i> J , J:»±®«aHiar3Tti‘. 

(Monto Verda±) 
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KarloOjg^-fo I 02fc t lt Karlo 
• t£oX £> i w f b' h> la vizago ^ 

f,, *:TKarlo0Mhl8t;5 0jS> < 'tŬftŬB 
*5Xit5o 

®jiao 7 r, 32 . 

I7c ciu fiancigas, kiu svatigas. 

Nc ciam per ago mezurigas la saĝo. 

5^0 svatigas, raezurigas (X svatigas, mez- 
urigas 0 jŜĉAI» fc ?> ? S C^ K 

Cl?} svatigas (t fmucigas £Sl4r£>lttf 

t SRtt 

if 0 

svatiĝi = sin svati £ 

Multaj svatigas, feliĉulo edzigas, ltfnj 
proverbo [Miilidge; English-Esp. 
Dic. P. 415-1 

mezurigas i X U V J i *t£ 
raezurigas... — oni meauroa la sagon per.,, 
=la sago esfos mtzurata per... 

©Estas pruvite, ke tiu malbono de la honvaro 
estas tiel generala ce la bestoj en Ameriko 
kaj en Eŭropo, ke oni timas rilate al tiuj 
malprudentaj bestoj la same pereigajn efek- 
tojn, kiel okazas ĉe la horao- :— 

P. 10. Mr0ĵ0 

3 t'o 1 

[£] 11, 
]p{Jh U V'*)*, S5ŭ* La Alkoĥolismo kaj 
la Bestoj £ UoXto S OV S* ? h Ĵ0ŭ'0 

L'C3Kif o TUaSLiti, 
[§5] ?> h-t: :iT* 

JROORoT &)% Hi: t & (tiu = pro*alkoho- 
lisma) > .} * 36.CA* I - 3 - n y>*CO 

RU‘. I -*SI- ?,ftSFr) -V&ĥViik 

r~, AraiiiB^fc*tte»ttŭ*Mfe&* :n?> 

©feS5£*i(7 L"C 

L(jfl»J lt Lt£t'i*2)1ltAltL'C*>£o 
®D-ro Edmond Privat: Kursa Lernolibro 
01)10 (P-13) Ĉiam, ĉte O i %*4 » D 'ĵ> 9 *C 
: 3ĵt''C#ĵSOltfiI/i!i:** 0 akcento 4» L>6TO 

n ^irg;j0^ii:iJllCAAX^5: EplM T^T 

lt t£».' t>' 0 

c^] i LA-JC^T^<^Tfe*Ii 


1 «L VA' o T ?U t. 

: t 5 2 v' U f£ t' b' tf 4 » D $> -7 i: L 

1'. OT-i 'i o 

©(P. P2) Ciun vokalon oni kalkuras kiel unu 
silabon, i Si* silabon |t silabo i f -<) 

~Q\<n^'t>'o 

[^] sliabon |t vokalon ^ apozicio 
TT *' ?> silabo/» 

©La re^o douis al homo sian filinon kiel 
edzinon. Kial ne estas skribite „edzino“ 
anstataii „edzinon“? (Aĉuleto eu Macuzaka) 
[1?] fiiJOiHJt I^Ca*T fiPnon 2 ed- 
zinon S i>*JnJj|fto 

5 i' l tafrU^t)' f>. )DIA 

\-t) Z 'tf J- s/ 7 Batalo de Vivo t>' h 

„Viando?“ diris Britain, ...ĵetante al li la 
demandon kiel stonon snr la kapon. (P. 1G) 
Tial li rigardis la du advokatojn kiel kun- 
biŭzantojn de lia stato de l’anizno.,, (P. 21) 
„ Mi d iris al Graee f kara Marion/* li diris^ 
„ke mi, forirante, konfidas al ŝi vin , kiel 
mian karanjuvdon. (P. 20) 

©Mi trovis vin malsana. (anstatau. Mi 
trovis vin estanta malsana.) 

Mi kredas tion vera. (anstataŭ : Mi kredas 
tion esti vera.) 

£ h h 0 d * ^ V OJff |t 

(>f ) vin malsanan. 

(n) vin estantan malsanan 
(^) tion veran 

St^T(1) esti^. 

Mi trovis, ke vi estas 
malsana. 0&j { \Z T h t* ?f2Ŭ0ttl-M < & 
(2) %, Mi kredas tion esti vera. ©« 
|: ke 4-ffv'T tion ^ L esti 

tiou i vera £ & 

t£ L*t£V'T£ v'i* (3) 

(Privat: Kursa Lernolibro P. 10). 

m (BUD U?.*oai-il TILt'0TTo 

? 'sViSlĴCO P. 207 

JSJLTĴLI -5. 

Lia kontraŭdiro igis mln (csti) inaltrank- 
vila. &<Z>KMn ««4- L'C S&ll h L 









*Y-o 

Mi trovis la knftbon (esti) mortinta = Mi 
trovis, ke la knabo estis mortinta. 

(* <0'}> 

tti LV-o) 

Li trovis knabon mortintan=knabon, Kiu 
estis mortinta. &!t*E^T£> iUft®)')' 

¥^H.ilS IVo 

t — 0(JIX maltrankvila i mortinta iŭ*#- 
ig> AC/f trovi (komple- 

meut >) « LT#."f:#&, T0«lt mort- 
inla$*0Ŭ'j$$ knabon COJfZ&M* L'CRv' 
LX£>& 0 

7c**ij$&itŝttsr-o< #Ĝ-i aas 
&& it-fcia, te'%u Hifif s ioi* 

*)ho 

w^»tm tx, 

i. nnigtto <fga& 

>Li esuts knabo } pcirola >to f moriigilo. 

Tiu estas t?t, li, si. 

Mi estas Jorww»na. 

Vivi ne estas manĝi, 

i 

Jain estas ternpo tri domen- 
Li estas de mea i krzsko. 

Tio, kion ni nuu deziras, estas kĉ ni v-.nigu 
ftliĉin novjsu on. 

JBt? 

Nominativa komplemento i 

*5o 

II. 

Om e.eKtis min hertdanto. 

Tio la*is min furro^nfŭa, 

La instrnisto igis lin staru 
^ Mi trovis la knabon es/i mortigita. 

Mi trovis lin en h oĝo ds dek jaroj. 

Oni rigard&s tiun problemon kc neniu 
l pcr'5 doni ŝlosilon por ĝin s dvi. 

tiŭbn%>no 

-c HX0'fi)Si‘!, Akuzativa 
konipiemento L£ 

ttt<ig§ST*>oT mui&SRS LT B 


(I8J2) HfcR^a^TTo 

(R03) Akuzativa komplemento ^ Lf:^ 
tiltestivera L 'C kredi 

i: tion ^ 

ttjsft f : S |lffi3K^£k'o Mi kredas, ke 
per tiu bi klarigoj vi trovis fiiujn frazojn esti 
korektaj. 



H—JJSMiB) 

y%$\-VoX W' ?>o 3t L 1-0 tife® 
*t»i:^v'*C<ŭ>3 SE-5?tli- frk,V X0^li- 

SĥT- ** ?>li> 

<»Is ŜĈ59^< *>Y -\J 

LAo 

Tradukaĵo :^En iu tago Budao promenis 
en la paradiz) iirkaŭ loiuslageto. La lotns- 
floroj (kin floras) en la lageto estis tiel 
blankaj kiel perloj ; kaj el iliaj oraj eentraĵaj 
senĉese elfluis ĉirkaŭen neesprimeble dolĉa 
aromo. 

rt 'LX Sinjaro Budao ilĥ 
i *J BaĤ < ?£(,'- Budao jt^Ti *'o (i 
Elizeo 5 Paradizo i 

Itfcjgi)* -rr 

i Tft^T 

*f:®T IF. Lv'AfSli)* 5E(4^I*-^IL<S 

T^aTĥ 2,0 !T&2>-' S JV digode 1’iageto 

rando de l’lageto i L*Cfto0 
S)*£ai»TfcS*>* ĉirkaH lageto Sf S 0Vt 
v )6 So 5>^: 5>¥ < jlt scnce/e promeni 
sencele t&\\\ 

^ V'U promeni piediri, 

rajdi, veturi por plezuro i‘f>o !?5ii 

|Clt juvelo t gemo ^ 

jŜTv'i> ^ i:iiev'3i0TE®^Tfe3t»* 
?>Ĥfe^>35^ perlo ^ wJfi 

i-o s^a0 ,irvi‘ el 

la orkoloraj pistiioj kaj # J aju7n^* en la centro 
«ilBLTlt*® RHK J^?li L<t*v'i* 
5>^0-i)M'^C^7o 

nedireble, ne^sprimeble !TSv'ill- 

|t bona = #S®#% plaba —5\|C 

bela = =HLv'% dolca = *tf%alloga = g|ST 



















bonkorn, bonanima=i$£i7J?£ , Oaraia 
—@'f &££■?£» aniinda = nI§V'3? Ĵt> ; £> 2> o 
(f4j j|l odoro, parfumo, aromo 2> ; 2) h 0 odoro 

f 3 L 0> parfumo 117/^- 
>v |: i t' Lflfl^KD t> '#7jc, aromo|1 Wth 0 > 
^ (aroma Iierbo, aroma tabako) ‘C 2) 3 0 

tfimk c®ĵ a»:?*)» tt 

#«]hbb, ®aji«-^im^^xc 0 

CSĴ iigS. jgiJS' 'J'**>M 

umu aiF> &> ®;u> a&» d' 

ilB- X\ Watari, Tan. Iluta jjfilfco 

CBI) ?JW» IW> A&» 

kovĉjo ŝfitfo 

C^mID CMSDDM, 


ffi « ff $ a 




1JN ihtjft i:, ,Ŭ&4-Jt33 0£ ; ± ; ?-(t> v .) 
< » A r c -5 SilOfc 3 ^?3Ŭ i 
jt> ; ®vj * Lf'.o *0Alt&V'tJii>-?>» 

i' 01 'T !PjWi* S£lT#<,''C» pqKA¥€>/J 
04*ĴSoI:ATti)'f,> 10 MIS Ita-J' 
f*jT» --fflfcffll- ^iCjH C A>S 0 
U> t rpJlo f: : i T’ lt : 3 

*$». ffiWtt45lt5Hŭ0 : «. ®-4io « 



ENLANDA KRONIKO 

ti*j «fc iff «J 

^TOKIO : — I)-ro Sŭsaburo Mot.izuki, prof. 
de anatomio en Keio Univ. f ekvojagis Eŭro- 
pen por studi medicinon. EHropaj satnidea- 
noj petataj lin akcej)!], £ar H uzos E-ton ĉie. 
En Okt. 10 — 11 la Federacio de Tokiaj Stu- 
dentgrupoj por la L*go de Nacioj aranĝis 
Kvazaŭ-Konfercncon dc Ij.N. kaj kelkaj 
delegitoj proponis ^i-suban rezolucion, kiu 
post diskutoj estis imuaniine akceplitaj de 
fciulandaj delegitoj. 

I. L.N. akceptu Esp-ton kiel la komunik- 
ilon inter la membro-regnoj. 

II. L.N. akceptu nur Esp-ton kiel la 
solan oficialan lingvon por siaj konferencoj, 
oficialaj raportoj, eldonajoj, ktp. en estonta 
terapo, pri kiu ni poste decidos. 

III. La registaro de 6iu membro-regno 
de L.N. devas permesi aŭ ordoni la instru- 
adon de Esp. en 6iuj lernejoj cu sia lando. 

Ni esperas, ke en Ia picj proksima estont- 
eco la vera konferenco de L.N. nepre sekvu 
tiun 6i rezolucion. 

En Nov. 5 Tokiaj samidcanoj liavis bon- 
venigan kunvenon al S-ro Alexis Borisen- 
kofif, rusa saiuideano. 


En Nov. 7 Esp. Grupo en Allgrada 
Pedagogia Lernejo en Tokio aranĝis pro- 
pagandan kunvenon en la lernejo kun 150 p. 
Oni fermis gin kun granda sukceso. 

En Nov. 25 la Generala Kunveno de J. 
E.I. havis lokon en Nippon Esperanto-Ŝa. 
Sub la temo „llesurae Neniom u S-ro St 
Aglo faris komedian rakonton tian, kiel la 
aŭakultantoj forte turmcntigus, se oni mal- 
perme us ekridon. 

★JOKOSUKA:-En Okt. 31 kaj Nov. 1 
oni liavis grandan ekspoziclon en la urbo. 
CirkaH dckmil Esperantaĵoj montrataj kun 
klarigoj. 

En Nov. 8 oni aranĝis propagandaH kun- 
venon. Tokiaj samideanoj faris ekskurson 
al la urbo por ĝin 6eesti. 

★ KAMEOKA:—Okaze de la Adtuna Feslo 
de Oomoto, oni aranĝis novan kurson dc 
Esperanto sub la gvido de S-ro Otaka kun 
70 lernantoj, kies plejparto cstas Oornoto- 
anoj por unu monato. 

★ŜIZUOKA :—De Nov. 17 S-ro Ka]i gvidis 

A * 

kurson kun 85 lernantoj en SLzuoka Nacia 
Kolegio. Iom antade S*ro fe. Imada, fervora 
student-Esperantisto, fondis Esp tan Grupon 
en la lernejo. 

★KIOTO;—En Nov. 7 en Doŝiŝa Univ. 
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okaze de Atlctika KunvenO oni arangia Esp- 
erantan Ekspozicion cn la lernejo. 

En Nov. 18 la kutima kunsido ftimnonala 
de Esp-istoj en Kioto okazis en Kaiejo 
Kagija, arangite de Ligo de Tuta DdSiSa- 
Esperantistaro kun 30 Seestantoj. 

Du kursoj estis arangitaj: unu en Dĉŝiŝa 
Univ. kaj Mid-lernejo de Nov. 19, la alia en 
Komerea Cambro sub la gvido dc S-roj Jagi 
kaj Jasuda kun 80 lernantoj de Nov. 25. 

En 6iu ĵattdo oni arangas studkunvenon 
por „Fundamcnta Krestomatio. u 
★FUKU0K4:—Filio de J.E.I. en Fuku- 
• oka arangis Esp-tan Ekspozicion en Nov # 
15 sub la attspicioj de Jurnalo Fukuoka 
Nicinici Simbun cn Komerca Ekspoziciejo 
kun 600 vizitantoj. 

De la sckvinla tago oni arangis kurson 
por komencantoj sub la gvido de Prof. Ito 
kun 55 lcruantoj. Inter ili oni trovas 5 
profesorojn de Universitato. 
lArNAGASAKI:—Nagasaki Medicina Kole- 
gio enkonknkis Esperanton kiel unU cl 
nedevigajn, sed oficialajn lekciojn de lasta 
septembro, S-ro K. Ueda, Prof. de farm- 
acio, gin gvulas. 

^kHISAI, Mieken :—En Nov. 8 oni okazigis 
propagaudan kunvenon unuafoje kun 90 
aiiskultantoj. Dum du semajno, Nov. 10 — 
23, S-ro J. Hajaŝi gvidis kurson kun 8 
lernantoj, kiuj restis gis la fino el multaj 
aligantoj. 

INTERLANDA KRONIKO 

Vaporŝipo Korea-Maru, veturanta el 
Jokohama al San Francisko.—La duan 9-an 
tagon de Sept. (oni ĵus pasis la longitudon 
180°, kaj liavis du 9-ajn tagojn, en la man- 
gosalono ĉiuj pasaĝeroj de la unua klaso kaj 
supraj ŝipanoj aŭskultis al S-ro K. Osaka 

pri Esperanto de 14.30 gis 16 h.-De la 

ll*a tago S-ro Ossaka koraencis Esp. kurson 
po unu horo de la 12*a h. en la fumejo; 


partoprenas fiirkaŭ 10 pcrsonoj, inter kiuj 
la ŝipcstro, kaj S-ro Taguci, sekretario de 
1’Malsupra Domo de la Parlamento* 


EliSTERLANDA 

KRONmO 

m % m m 

ii m 

•;§*$&. + J1H n S’ ?> 0 H n ® 

Wel- 

wyn X SetnajnfJna Lernejo i 

5 ni: 0 3L-t*\ &&<*>%&&&% 

L-C*r±0»TSi&'VIŝ£. nitig. J?„ta v £VL 

t '- 0 »§2^0$ U H Charles II. Edmonds 0 
„La yerko de Zamenhof en la scrvo de 
Hotna Progreso“ 

Herold $tll jtfc2>fi£Vf£ LX - 

I*- m> 

oXJ8Z> o 

#The Flame. %&&&%$)?& (I-KP.) 0 
#Sfi ¥ v F (1. 11 Esp. L *C /S i> 

Jlfcffio ai* T he 

Flame i «i./j fiJSiftSSV^frT Sii l :u 
Ot:o E8p.«B» 

MrilfaflV **>-C J8i o 

#5 & ±*v J *?-C Arthur Tetiev, Frenchmans 
Bay, South Shields, Englaud. #£11Lii± 

• M 0 

•10:$f : VMK&o AfĴEM r^-C 

VMlCtt Monzie JL |1, #»0 

»3tVL. Vb&m 

favti-c vinĵsiftii 

S3Lt:o +±^U6S*-Skr- Esp. 1*-|£.SV 
i> u Vi/tsJ6 L » Esp-isto T+^^riltKJ 
t: L0 i '}> < 11 U^i*£,U±+ 

ru: ŜimL. ^ŝ-lin:?SliH+ 

•xmMM>:t. +^-0i «J 0n i: 
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XM)I 

itl$l?J5iŝ& Esperauto i:ft&4>l^T-c ^ $• £ 

^iaigg^i&tfi ? n> i a *> i: tf/jij^ft^a 
AAft lt&0ife8S4» S$&--£fcT 
ilii? Lf: 0 KP »W5f0^!U6i:ag^ IM 

Eŝlt^t < 5 ĥ8i»i£C0 resumo |1 Esp. fc/tltA 1 
* 1 , ?K^-Ŝ-|tm>K&flJŜSĉ L"C Esp. & 

fflt 4 1 S, i -A-i«.0Tfe3o —# 
ŝ£/LTAAŜ'tt£JJJilSS L'C Esp. 0,44*/fl 
tf4tti:f.£4 3:TlClt, # Esp-isto jia«0 

4§ ® S 

•Radio. MGSPS (Afoskva Gubernia (Kon- 
silantaro de Sindikataro) 0 Rad io SBlt-h>J 
+>N|Ji‘j Esp.-radio-kurso 4»J %%3.To 0 
1 0 MGSPS 0 Radio 

SBUIt&MtMH? 4- §£!£ LA0T- 

^-TAft0JBC^^0fe h ~X aHditorio Z 

3 ? *Cfc * 0 

** ® % i® n ® ŝs 

••♦imrai: ItsiL ŝfef: ttiiS&T&o 
?g£4-«:o-cgf:8»5> flJIUt 

^~t*-trBI-EMTfrltn- #jn#(t 

+A^®ii)*&0 ffAA- •ŭ 

0 —TAI: S.Aj f:* 0 ®4- iSSij 4f:>6i: 

WH-f*A 03^50 

& 0i4ifc.i4 4 o 

^^*ce»!:S3nn ^n- j&-it#ia 
ajaiofr.MraraBi:»^ a Es P . ^0 

JSift- ©H|:|t*A^ra^^fT0S0 

A^fflfSr£N ®H|t Esp. ff^$3$ffc/£0;# 
rtTJbSo 

^-0#i:g|LTtt smji 

ffei:5>o-teftŝSLt:o #ISSMl- 

T 4i: 0 Mlgttlt Esp. j^jOn Mo vK 

Kirflijs:? rarara 1 c raratn ■ • 11 « 2 irarff 

lt Esp. 4-JTltK HaraiMi: fJsp. BJJJEiStU, 
5MO-CL ITW^*2L-C|t# 

Esp-isto ^ĤHOlirait Esp. 0^4»#^^ 

T ^ ffrai- *n &1£4 $^Tfc4o 

■ttv AŜ-IC 4 ttS-T*<:, #rattgTrJSS0 


3H&L E sp . g»g, Es P . 

^•JSHSn ttPl0ttiKraS(^ll 0 

LT Es P . «J/a^ 
4 -BoTLn ĵgfrrfr&S LTIt^-MA Es P - 
isto i» % nitS6*I 4 : 14*^3^ Lf: 0 fc 

0 SJPJfiJtf^4-^ iT 4 

*Xlt tti: b Umrtto 

•4-fc L ntf^»4 L'C t ±SB0 #!0 A 
Esp-isto 0^A4*J£M L'Cg 4 o 

jŝ 0 ^®«sait 

■ LTIt, Esp-isto mifttt0iltt2Jfe 

% Lf: 0 fip a A—+A0 ^d\i> 5 tt**M 

T 4 : i, ra-dfHt jg-f 4 ttftTAJĴLh 

4»lf-f 4Bflt 4 : s , • 

ttlttt^ttHtt* 4» ^L. ^¥Jg»lt* 
ffl 2.5 w, £ trf, gE4-*fctt Lf: 0 
®50 Esp. »*BHift«0»*ltttL-C 
itf£>K0^ait^4l^2 L. AAŜ^lt Esp- 
isto ?; S m L T 4 ttttT 41» 11 

4 4»^!HLf:<> 

j!t4-JUoT AA'®’ Ittt Ln ffttttttttlt 
t'£t'£ *tt0 ttttttf?0f:)4|tMi:^ 
tttt^ttk^T* flLttMI- Kffl- H>t‘J *'>o 

Ao 
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(*f TIJ tt 

mA¥^+HS*0 *|Hit BI8S^aT0+ 

— #ltŝ4n ?. A. Paolet, S. Vito al Taglia- 
mcnto, Italujo <?> tHT~iT o 

AMALLONGA BIOGPvAFIO de s. fra- 
NCISKO EL ASSISI, de P.M. Carolfi O. 
M.; 12x17 cm, p. 64; prezo It- L. 3.50; 
1923. 

TJ>y ! yOl 7 *) y-y ^ ^ •0fSŝE4*^SE 

LMfr0iSiai0tttt®:ll4-«-A L'C * 4 0 
ATRA LA FRANCISKA URBO ASSISI, 
ilustrita gvidlibro, de P. Stefano dc Carolis; 
12x17 cm, p. 35; prezo It. L. 2; 1923. 
Ĥli-fggg7 7 x-y t. 0 77 y '>WM:0!S 

i 1 ! ^ T tt t 0 CiS KA'J Ttĉi:±^'l!tIo 

^ILUSTRITA gvidlibreto de la 

BANURBO RIMINI de P-ro. M. Carolfi; 
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12x lfi; p- 40; prezo Tt. L. 2; 1915- 

★ t ’) S - © 

'C 1915 #1- 4»' o =■ T 'CKl PtZtl&E 

Elfip- tSc ftl Esp. f>nt:0 

frttf ’£ IX tflKKtf U0» • 
★ESPERANTA LEGOLIBRO, de B.E- 

Migliorini; 12x17 cm; p. 144; prczo It- L. 

5; 1925. 

l.XMMi£S L®* B*. 
*®h«ii frhti 4H >a?.3H 
l pffiftfiU £'l- o 

★ŜAKUUPADO, nnnakta dramo de Josefo 
Graco.ia trad, de P. R. Padnlli; 12x17 cin; 
p. 47; prczo It. L. 2.50, 1921. 

Una.partitaa scacchi 

— &42J0M U X «••*£ 5 L0 O 

★CaVALLERIA RUSTICANA, umiakta 
dramo de Giovanni Verga, trad. de R. Cast- 
agnino; 12x17 cm; p. 48; prezo It-L. ”; 
1923. 

#£4 r *y7i/l7, 

f:t.OTBĵUtt+ Lo2)-«J L-C«'So ĵC 

-> L ?, 0 o 

★ LA PESTOEN MILANO DUMI 1630 
(el ,,La Gefianroj“j de A. Manzoni, trad. de 
P. C. Monti, 17x23 cm ; p. 21, prezo It. L. 
2; 1921. 

Manzoni O „La Gefianĉoj" ip 

Lt: b i> O 0 1630 ip-5 

4- tm ix\m±&± 

t0o • 

★ LEOZIONI DI TIPOSTENOGRAPIA, 

(teoria parto) de P. Cappellari, 17 x23 cm ; 
p. 29; prczo It. L. 3 ; 1915. 

3gE5KO$!3&lfii/HV ifeiifiLi/ti: 
X mfi Ŝ£ m tf % 10 'C 1915 o „L’Esper- 
anto“i$ji l(D 0 

★TERNI, mallongaj priskriboj de Lina 
Caporalj; 17x23 cin; p. 8 prezo It* L. 1: 
1928, 

Wk.n® if) 0 >f( if&ifr rU1£ 2. 

'J' I - X m l > S£ 4-iS C o 

★ DIZIONARIO COMPLETO ESPER- 

ANIO-ITALIANO, de G. hleazzini, llx 


16 cm; p- 122; prezo nemontrata, 1926, 

1922 31 *• 

★VI SOLA, ESPERANTO, POVASFARI 
TIA.TN MIRAKLOJN! unuakta originala 
teatrnĵo de Arturo Ghez; 8x12 cm; p. 40. 
prczo Tt. L. 150; 1924. ' 

La Xa luternacia Flora Ludo 'CSStf 

originalaĵo 

t¥0 lf J t- fll L'C l i ? 3 7 Tx t 

0, 

Jil _fc 'C' o i^cnUill 

i IŜ] r ^l- Meazzini 

★fjt 0 Id.I: ( 1 ,X (Sopirante al Verda Stelo) 

originalo verkita de P-ro Tokunosuke Tt6; 
13x19 cm; paĝo 175 japana 23 esp , prezo 
¥1.20; eld. La Kanija Libreĵo, Teramaĉi 
Ebisngatta, Kioto. (H/tJKIBjSCTf-tl+iH 

1925. 

Verkaĵo pri diskulo, pripenso, movado de 
nia lingvo kun antaŭparolo de S-ro Cikao 
Fuĵisaŭa, la Lingva Komitano. La ailtoro 
estas profesoro de Cziko en Kiuŝiu Imperia 
Univ. kaj unu el fervoraj piouiroj kaj gvid- 
antoj. Gi estas verkita por alvoki samidc- 
anojn en kaj ekster nia lando kaj dividata 
en 12 rapitroj kies 4 lastaj estas skribitaj en 

A 

Esperanto Ciuj samideanoj en tuta mondo, 
legu giu kaj aŭskultu la novan vokon el 
Oriento. 

imm® as* 11 l ? * *i - 

^lo-cSĉ^? fS,o L0SUi4rB± 

vCT? h 

? h £SiXSMR£*fr$tf 

?KIS'C Gt>*HXt>h 0 
tkfiit = 11 ? t,t>*t£ 0 m^gnst- ix m® 
Uh&e>mt riusB?ai:j£3 0 fflil 

>j ogm c m -> m ‘j d 4*}£ > m * r. 

tiMfc * X? 0*14:2* 

$ĉ$r-0i!re 

ŬS* Uv'o 

kLANTERNISTO de H. Sien- 
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kievvicz japane tradnkita kaj komentariita 
de T. T6gfl, 13 X 19 cm; p. 55; prezo Y0. to, 
Ĝih6J6, 21 Higaŝitake ĉo llongo, Tokio, 
Japannjo. («Sfi '&&&* Ii«. 

WjgS3*£fllT 

j£0.1Si:;i3c h 

feio«Elt#4St£ r y +' 

**£lt'$S|!ik0 D-ro Kabe OSHMt 

Ski)* f> -5 gltfi L- Jft££0 ttn t, i?U‘tx 
i0'C'ib*o ia^a/aait^o-c 

£'i: M&A $ ltKi: * * jj 

«-^©iiSfrCfe fc e Sĉi:p3:#$&±. ^U.ff 0 
f & 3t 5' b 55 ')) 4 »■£• s 4* «“T 3 * ®*C fc * o 
*LA LUMO SENBARA 6ia- 

. monata gazeto por disvastigi Budismon kaj 
man lingvon, 15x22 cm; p. 12, jarabono 
¥1.70, eld. Muĝekŭ-ŝa 981, 6 ĉome, Yama 

V 

note st., Uakamaĉu, Fukuoka, Japanujo, 
1925. 

*f3i« hHti 

l-l'j Ti]$|g$o f $8<fr£TĴ5fĴte*i 

JtftiiJlSj t iRHJItAftOBaffitt & 

*tf: o \HWe> »1*4- ff ‘p h 1 0 o 

y > SSSS4-» <£'CWj# 
#0fl642t* o JttFS0 
3W*AltW»0#fl4-aiT* £ 

JVSTr * o (3B)SH'-H-'8&fc*&E« SftlCJS 

ifeŝJH-m mm mnh 

35« il; Ul ^ ĴB * T 0 *A- #«*»£) 

(Mamiĉi Hori). 
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'Ma0SH.f: 5 5 ^,a V«*-T !5 o 

AtfrfkO Rudolf Mosse i> &#ff:i:*aCfl»| 
dJVIf Ji|T h o JKlt 10x15 cm; ^##^0 


THo m-mit «JjsRiJ r. h»y 

fcflsfti »; iKig0 _h®Hs5t£ f. n h o *fc#i *3 

fra-flffS: mfi£ 0 »£o «S-#^ĵS.+flft,t 

igisjah Hm. 16; Dol. 4; Svi. fr. ‘20 T—flfliS 
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ATENTU ESPERANTISTO! 

Se vi deziras nur por 2.50 svisaj fr. aŭ egalvaloro 
konatiĝi kun la vivo, moroj, kulturo, literaturo k.t.p 

de la bulgara popolo 

abonu la gazeton . ^ 

BULGARA ESPERANTISTO 

kiu dum sia 7-a jaro donos dekdu 16-paĝajn numerojn 

nur en Esperanto . 

ELEKTITAJN ORIGINALAJN kaj TRADUKITAJN 

VERKOJN-vi legos en „Bulgara Eeperantisto“ 

nur kontraŭ 2.50 sv. fr. jare. 

Cion adresu: BuLGARA ESPERANTISTO 
str. Car Boris, 69—Sofio Bulgario/ 
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NI ĈIAM ESTAS PRETA 
POR LIVERI AL VI 
TUTMONDAJN ESPERANTOLIBROJN 
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